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Ulu  Orda ve Ulu  Yurtn ñ ve De t-i Q pçaqn ñ ve Taht-  Q r mn ñ ve sans z 
köp Tatarn ñ ve sa s z No ayn ñ ve Tat bile Tavgaçn ñ ve ta  ara Çerkâçniñ ve 
cümle-i mü’minin ve müsliminniñ ulu  padi ah  azametli ve rif’atl  ve evketli 
ulu  Han-  a’zam ve haqan-  muazzam Canibek Geray Han edame’llahu Ta’alâ 
eyyâme ömrihi ve devletihi ila yevmi’l-Mizan hazretlerinden Ulu  Orda [ve]3 
Ulu  Yurtn ñ ve köp Hristiyânn ñ ve barça Leh vilâyetleriniñ ulu  padi ah  ve 
ulu  q ral  qarda m z ve ulu  dost m z4 ulu  padi ah [....]5 dame hayran bi’s-
selâmeti ila yevmi’l-Q yâm savb na köpden köp selâm q l b nedir mübarek 
hat r ñ z yah m s z-ho m s[u]z6 dip7 sor an m zdan soñra i’lâm-  yârl -  erif-i 
hani oldur ki bundan burun Bar hetman  Devlet Qapum za iki-üç qatla ki isin 
yiberib arzuhal q l b uzun uz[v]aq 8  bar -yar  bolur içün ötil q ld  irse taq  
q ral m z hazretleri taq  barça yurt biyleri bile Sem q l an zamanda ulu  cemiyet 
bolup söyle dik öz ayinimizçe aram zda ahd q l p qavl [verüp]9 söyle dik dip 
bildirdi irse men ulu  padi ah Canibek Geray Han hazretleri ol sözçe amel q l p 
Bar hetman  q l an ötilinçe benim dahi inayet-i ahanem vücuda kelib q dvetü’l-
ümera’i’l-kiram zübdetü’l-kübera’l-fiham 10  içki begimiz bra  bekni siz 
qarda m z ulu  padi ah köp hristiyân q ral  dost m za11 uzun-uzaq bar -yar  
bol p yibergen irdik siz qarda m z da bolsañuz halâ barça Leh vilâyetine ve köp 
memlekete q ral bol p taht-  hükümetke keçib ulu  padi ah hazretleri burun  
adetçe uzun-uzaq dost-qarda  olub kendi yah  adam ñuz könderib bizim bile 
dost bol p burun  adet üzre hazinemizi dahi yiberdiñüz kelib vas l bold  al b 
hazine-i amiremize dahil q ld q taq  halâ q dvetü’l-emasil ve’l-aqran zübdetü’l-
emacid ve’l-erkân ulu  elçi ba m z Hasan Mirza zide [qadruhun ]12 taq  ulu  

                                                 
3  (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. VIb Doc. 50):   ; 

- , 1864,  :  . 
4   (  ):  , - , 1864, . 113:  ,  

Ko odziejczyk, 2011, p. 895: dostumuz;  2017, . 92: dostum z. 
5    ,   - , 1864 (  )    

, .  Ko odziejczyk, 2011, p. 895, note a. 
6  (  ):   , - , 1864, . 113:   ; 

Ko odziejczyk, 2011, p. 895  , 2017, . 93: ho m s z. 
7   (  ):  ,  Ko odziejczyk, 2011, p. 895: d b. 
8  (  ):   , .     

Ko odziejczyk, 2011, p. 895. 
9  (  ):  , - , 1864, . 114:  . 
10  Ko odziejczyk, 2011, p. 896. 
11  (  )  - , 1864, . 114:  ;  

2017, . 93: dostum za; Ko odziejczyk, 2011, p. 896: dostumuza. 
12      (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. VIb Doc. 

50),    - , 1864 (  ):   . . 
   Ko odziejczyk, 2011, p. 896, note c. 
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bah  ve ulu  teti birle yiberdim ömr-ü ah r aça [taymay muhkem] 13  dost-
qar nda 14  boldum dostuñuza dost tu man ñuza tu man old m hat r ñuza ek-
übhe ketürmey i’timad itkeysiz ve burun  adet üzre ulu  hazinemizi sene ber 

sene her y l say n verüb könderesiz taq  siziñ vilâyetiñüzden baz rgân ñuz bizim 
vilâyetimiz Q r m a kelsünler zarars z ziyans z yürsünler15 bizim baz rgânlar m z 
dahi siziñ vilâyetiñüze varsunlar zarars z ziyans z yürsünler taq  bizim ecdad-  
uzam m z hanlar ve a açam z ulu  padi ahlar16 qalay yah l q q l anlar bolsalar 
men ulu  padi ah azametli Canibek Geray Han hazretlerimiz dahi alay yah l q a 
delâlet q l b sözümde qaim ve ahd- art mda daim bol b turd m bu künden soñra 
benim özümden ve qarda m Qal a Sultan ve Nuraddin Sultan hazretlerinden 
vilâyetiñüze ve hisar ñuza ve köy-kentleriñüze zarar-ziyan olmaz ve ulu  sefer17 
ve büyük-kiçik askerimiz varmaz ve bir vechle taraf m zdan hilâf olmazd r imdi 
buyurd m ki siz qarda m z dahi söziñüzde sad q bol b ahde muvaf k turub her y l 
sene ber sene ulu  hazinemizi verüb hatas z yibergeysiz ve ulu  ecdad ñuz q ral 
ve atalar ñuz L h padi ah  qalay ulu  hazinemizi vere k ldiler irse siz qarda m z 
dahi alay ulu  hazinemizi qusurs z yibergeysiz uzun-uzaq dost-qar nda  ol ays z 
dip hat bitildi taq  men ulu  padi ah [ulu ]18 Canibek Geray Han hazretleri siz 
ulu  q ral qarda m z ulu  padi ah ulu  dost m z a malüm q lurm z kim k çen 
sene asker-i Tatarl  Nuraddin Sultan hazretleri nehr-i Özide19 Leh vilâyetiñüzge 
çerüv20 q lmaq niyeti bile bar an idiler siz qarda m z Leh q ral  ve hem ulu  
padi ah  bol p q ral bol an ñuzn  i itip taq  Bar hetman  siz qarda m z taraf ndan 
cevab verüb dost-qar nda  bolur ñuzn  rica q ld  irse men ulu  padi ah Canibek 
Geray Han hazretleri i’timad edüb Nuraddin Sultan hazretlerin Masqav 
memleketine cavlay yiberdim taq  himayetiñüz Külüko l  bra  biyni sizge 
yiberdim bah  ve teti ve ulu  elçisi bile yiberib uzun-uzaq dost-qar nda  bol p 
ulu  ahdnamemizni yiberdim irdi halâ dahi ol sözüm üzre sabit-qadem olub ulu  
                                                 
13  (  ):   ,  - , 1864 (  ):  

 , Ko odziejczyk, 2011, p. 896: daimay. 
14   - , 1864 (  ):   . 
15   - , 1864, . 114:  ;  Ko odziejczyk, 2011, p. 

896: yürüsünler. 
16   ulu ,      (  ),   - , 

1864, . 114,   Ko odziejczyk, 2011, p. 896. 
17  (Ko odziejczyk, 2011, p. 896)   sa r,  

,          
« »,      (  , p. 900),  

  (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. VIb Doc. 50) 
   .  ,    sefer   « » 

    . 
18    (  )   - , 1864, . 115. 
19   (  )   - , 1864, . 115:   (  ). 
20      . , 1869, . 475:  […]  , 

 Ko odziejczyk, 2011, p. 896: çeriv. 
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elçi [ba m]21 Hasan Mirzan  bah  bile ve teti bile yiberdim in a’allahu Ta’alâ 
madamki siziñ taraf ñuzdan tu manl q olmaya bizim taraf m zdan tu manl q 
olmaq ihtimal  yoqtur taq  bu sene saadetli padi ah-i nusret-destgâh hazretleri 
cenab ndan musalaha olmaq bab nda ferman olunan ferman-i eriflerine amil ol b 
uzun-uzaq dostlu ñ za çal d q taraf m zdan vezir-i a’zam Murtaza Pa a 
hazretlerine mektüb yazub Al-i Osman ile Leh q ral  aras nda bu zaman a kelince 
vaqi olan dostluq kema fi’l-evvel riayet q l nmaq din ve devletke lây qd r dip22 
bildirdik taq  saadetli padi ah hazretleri e de bolsa arz q l p sulh ve salâh bolsun 
dib i’lâm q l an irdik taq  sulh ve salâh muhkem olduqdan soñra siz 
qarda m zdan kelgen ulu  elçi ba ñuzn  yiberir içün baqtur an irdik 
elhamdullahi murad m zça saadetli padi ah hazretleri sulh ve salâha riza verüb 
yah l q a ve dostluq a delâlet q lur nimerselerge buyurd lar imdi kerekdir ki siz 
qarda m z dahi öz söziñüzçe muhkem turub Öziden qazaq [e q yâñuzn ] 23 
ç qar ays z Qara Deñize ayqa ç qarma ays z ve Q r m Yurduna zarar ve ziyan 
etdirmegeysiz ve saadetli padi ah hazretleri memleketlerine her kez zarar ve 
ziyan etdirmegeysiz uzun-uzaq padi ah hazretleri ferman nça bol b 
mabeyniñüzde mün’aqid olan sulh ve salâha riayet üzre olas z taq  biz de bolsaq 
öz sözimizde muhkem turub vilâyetiñüzge Q r m askeri bile cavlay barmasm z 
taq  Qal a Sultan ve Nuraddin Sultann  yibermesmiz taq  Aqkermende bol an 
Tatarn  barças n köçüri[p] Q r m Yurt na ketürirmiz24 Qantimurn  saadetli padi ah 
hazretleri Aqkermenden qald r b ayri yere köndermi dir qarda lar  mirzalar  
hem Aqkermenden qald r p Q r m diyar na ferman olunm d r imden soñra 
Aqkermende olan Tatardan ve Q r mda olan Tatardan ve ayriden Leh vilâyetine 
ve köy ve kentlerine zerre qadar zarar ve ziyan olmazd r saadetli padi ah 
hazretlerine ve serdar-i azam hazretlerine yah  ki imiz yiberib sulh ve salâh 
ahval[ ]n 25 bildirib asakir-i Tatarla Cankermende yat p Özi sahras nda haz r irdik 
siz qarda m zdan kelecek ahin a aya naz r irdik andan kelecek söziñüzge 
baq b26  tur r irdik söziñüzde27  Qantimurn  Aqkermenden qald rsa ve Tatarlar  
Q r ma sürse Aqkermende Tatar qalmasa ben dahi Öziden qaza  qald r b Q r m 
Han na vere keldügim vergüy  verüb saadetli padi ah hazretlerine itaat ve qadimi 
sulha riayet ederim ve hazinemi verüb Qara Deñize ayqa ç qartmam Özide 

                                                 
21   (  ):  , .    

Ko odziejczyk, 2011, p. 897;  - , 1864, . 115:  . 
22   (  )  - , 1864 (  ):  . 
23   (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. VIc Doc. 50):  ; 

- , 1864, . 116:  . 
24   (  )  . 
25   (  )   - , 1864, . 116:  . 

Ko odziejczyk, 2011, p. 897: ahvalini. 
26  (  ):  ,  Ko odziejczyk, 2011, p. 897: baq p. 
27   (  )   - , 1864, . 116:  . 

Ko odziejczyk, 2011, p. 897: sözü üzde. 
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qazaq qalmaz barças n ç qar b Q r m Han  bile dost bolur m demi siz arz-  ahval 
edüb vezir-i azam Murtaza Pa a hazretlerine ahin a a ile adam köndermi siz28 
vezir Murtaza Pa a hazretleri saadetli padi ah hazretlerine arz edüb men ulu  
padi ah Canibek Geray Han hazretlerine adamlar n könderib29 bildirdiler ve hem 
siz qarda m zdan vezir-i azam Murtaza Pa a hazretlerine kelen adamlar ñuz bile 
bizim adam m zn  söyle dirdiler taq  padi ah hazretlerinden men ulu  Canibek 
Geray Han hazretlerimize siz qarda lar m zdan kelgen cevab ñuzn  ve art ñuzn  
i’lâm q ld lar ve hem bizim taraf m zdan sulh ve salâha mütealliq arz itken niçe 
sözlerimizni ma’qul körüb qabul q ld lar söz tamam bolub padi ahane sözler 
qarar tab b rahat ve istirahat-  vilâyet-memleket30 içün sabit olan nizam intizam-  
vilâyet ve raiyet içün bu y l tedbir olununca bizde olan adam ñuz  Közlev nam 
qasabam zda al -qodu m za mübarek hat r ñuza nimerse keltürmegeysiz çin söz 
bile yah  söz bile yibermek içün fikir q l b al b qal an irdik saadetli padi ah 
hazretlerine sulh ve salâh bolmaq içün çal b dostluq eyledügimiz sebebli 
te’hir 31  etdirmi idik 32  baz  kimseler Murtaza Pa a hazretlerine taraf ñuzdan 
var an adamlar ñuza yal an söylemi ler hilâf etmi ler ha a bizim hilâf m z ola 
elçiye ölüm yoqdur amma murad m dostluq olub Bar hetman  sözinçe Külük 
o lun  yibermi idik33 ol ecelden i  ah r na degin qald rm d k murad m z dostl q 
oldu yçün Özi qaza na Öziye adam m z köndermi idik34 hikmet-i Hüda qazaq 
dahi Qara Deñize ç q an ikendir asakir-i Tatarla biz Özi sahras nda idik Leh 
vilâyetine varmad q ve be  ba  Tatar m z dahi barmad  ve hem özümiz de olursak 
yibermedik bu zamana kelince sab r edüb turd q söz tamam bold  Aqkermende 
Tatar qalmaz Qantimur qarda  Aytimur Salman ah ve ayr  No ay ve Tatardan 
bir ki i qalmaz alurm z siz dahi Öziden qazaqn  qald r b Q r m vilâyetine ve 
padi ah vilâyetine zarar etdirmeyesiz ve her y l qadimden verilikelindügi 
vergümizi bize ve a alar m za ve hidmetimizde olan a alar m z ñ35 cümlesine 
                                                 
28   (  )   - , 1864, . 116:  ; 

Ko odziejczyk, 2011, p. 897: köndürmü süz. 
29   (  )   - , 1864, . 116:  ; 

Ko odziejczyk, 2011, p. 897: köndürüb. 
30        (  )   

vilâyet     ve    (Ko odziejczyk, 2011, p. 
897)  vilayet ü memleket. 

31  (  ):  .      
(Ko odziejczyk, 2011, p. 903),     we postponed [your 
envoy‘s departure],  ,       ;   

  ,     te’ehir (  , p. 898), 
   ta’hayr ( , 2017, . 95)  . 

32   (  ):  .    
(Ko odziejczyk, 2011, p. 898): etdirmi iydik . 

33   (  )   -  1864, . 117:  . 
34   (  )   -  1864, . 117:  . 
35  :  . 
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vergümizi verüb könderesiz ve saadetli padi ah hazretlerine muti’ olub ol ki36 
qadimden mu’tad olan pi ke  ve hazinedir verüb art ñuzda turas z bizim 
taraf m zdan size ve memleketiñüze ve köy-kentiñüze zarar ve ziyan olmaz ömr-
ü ah r aça dostuñuza dost tu man ñuza tu man olub turd m i’timad edüb beni 
dost bilesiz vallahi a’lam baqi ve’d-du’a ala min etba’i’l-Hüda tahriren fi evasiti 
ehri Cemaziyi’l-evvel seneti37 1044. 

Bi-maqami Baqçasaray 
Han Canibek Geray bin Mübarek Geray Sultan 
 

 53 
-       

( , 1050 . . / 1640 .) 
 
Hüve el-mu’in 
Bahad r Geray Han sözimiz38 
Allahu Tebareke ve Ta’alâ hazretine köb ükürler ve pey amberimiz hazret-i 

Muhammed aleyhi’s-salâvat hazretlerine köpdin köb salâvat ve tahiyât 
q l an m zd n soñra Ulu  Orda Ulu  Yurtn ñ Taht-  Q r mn ñ ulu  Han-  
a’zimü’ - an 39 Bahad r Geray Han hazretlerindin haliya Leh memleketiniñ ve 
Litvan ñ ve köb Urusn ñ ve Purusn ñ padi ah  bol an qarda m z Viladislaf 
q ral a bu yüzdin40 ahdname-i Hümayun md r ki zikr olunur Allahu Tebareke ve 
Ta’alâ amme nevalühü ve tevali hazretleri öz lütfinden men ah-  adalet-ni ann  
bu zaman-  saadet-evanda ah-  cihan ve halife-i devran edüb Südde-i Seniye-i 
saadetimni mesned-i enam ve atabe-i aliyemizni melâz ve melce-i has ve ’am 
eyledi taq  umur-u cumhur-  beni ademni qabza-i dest-i meymenet peyvestime 
tefviz edüb yarl -  beli -i saadet-tebli imni cari q l b tevqi’-i refi’-i ali- an ve 
hatt-  erif-i dilkü am birle dostlar mn  mesrur ve adkâm eyledi irse hamdan ala 
tilka’n-ni’am41 Ulu  Orda Ulu  Yurtn ñ ve De t-i Q pçaqn ñ ve Taht-  Q r mn ñ 
ve sans z köp çerüvniñ42 ve sa s z No ayn ñ ve Tat bile Tavgaçn ñ ve tav ara 
Çerkâçniñ oñ qoln ñ43  ve sol qoln ñ ulu  Han-  ali- an  Bahad r Geray Han 

                                                 
36   , Ko odziejczyk, 2011, p. 898. 
37 ,  . 
38     Ko odziejczyk, 2011, p. 926: Bahad r G rey Han bin Selamet 

[G rey] Han sözümüz; .   ,  , note a. 
39  Ko odziejczyk, 2011, p. 926. 
40  (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. VIIa Doc. 55):  . 
41 Ko odziejczyk, 2011, p. 927. 
42  (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. VIIa Doc. 55):  , 

- , 1864, . 252:  .   
( , 2017, . 125) çerüñiz — . 

43    ve ong qoln  (K dziejczyk 2011, 
p. 927) — ,     (Ko odziejczyk, 2011,  , 
Facs. VIIb Doc. 55)     ve. 
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hazretlerindin ulu  Urusn ñ ve Purusn ñ ve barça Leh memleketleriniñ ve 
Litvan ñ ve Jyumayutn ñ Mazav anuñ ve saire köb yerlerniñ ulu  q ral  ve 
hükümdar a köpdin köb selâm ayt b nedir haliñüz yah m s z ve ho m s z dib 
muhabbetlik ve qarda l q birle sor an m zd n soñra i’lâm-  yârl -  erif-i hani 
oldur ki bundan aqdem siz qarda m z milen dost ve qarda  bolur a yah  
söyle üb iki yurtn ñ aras nda tüzenlik bolur n tileb ulu  elçilerimiz cibergen irdik 
Al-i Osman padi ah  saadetlü ve devletlü Hünkâr hazretleri taq  siziñ milen 
[bar q] 44  bolur a ol zamanda ahdname-i Hümayun cibergenlerinde öz 
memleketlerine ve bizim vilâyetimiz Q r m Yurtuna [barça din-i slâm]45 iline 
siziñ qarada bol an serhadlar ñuzd n h rs z ve harami ç qub zarar ve ziyan 
tmemek üzre yah  [zabt ve muhkem]46 tenbih iteriñüzge ve taq  Özidin ayqa 

milen qazaq ç qarmay yah  zabt edüb Qara Deñiz yal lar nda bol an halq rahat 
bolur a ve taq  biz ulu  Han-  azam hazretlerine ötken ata ve dedelerimiz ve 
a açalar m z bol an havaqin-i salifin aleyhime’r-rahmet ve’r-r zvan 
zamanlar nda siz qarda m zn ñ tatalar  bol an q rallarn ñ dostluq itüb cibere 
kelgen vergü ve hazineni her y l zaman nd n qald rmay bi-qusur cibermek art  
üzre barça ahd ve peyman ayan ve beyan q l n an irdi mund n soñra 
vilâyetiñüzge aq n etdirmey ve be  ba  cibermey zabt edüb qaçub bar an 
e q yân ñ muhkem haqq ndan kelüb Aqkermen ve Cankermen etraf nda bol an 
barça Tatar ve No ay halq n47 taq  sürüb Q r m a ketürüb e q yâ ve haramzade 
bol an tayfan  öltürüb cezas n birüb bizge tü ken barça dostluqn  ve 
[bar ql qn ] 48  murad üzre yerine ketürüb hiç bir sözümizde hata ve hilâf 
bolma an irdi bu ortal qda sizni dost ve qarda  dib cibergen elçimiz ve niçe 
ki ilerimizni muhabbetname yârl -  erifimiz birle siz qarda m z a ve 
hetmanlar ñuz a dostluq ve qarda l q içün cibergenimizde sav-esen 
[vilâyetiñizge]49 dahil bol an soñra öz memleketiñiz içinde ki ilerimizni tib-tiri 

aib itüb bizge qayta cibermey yoq etdiñüz tekrar savl n bilüb haber alub zabtla 
memleketde munday i  bolurm  bahusus qarda l q a bar an elçini ulay iterlermi 

                                                 
44  (  ):  , .     

K dziejczyk 2011, p. 927; - , 1864, . 253:  . 
45 -        

  - :     - , 1864, . 
253,         ,     barça 
din-i slâm iline (   barça din- slâm iline  ), 

 (K dziejczyk 2011, p. 927)     
barçad n slam line,  ,        . 

46    ,        
 (K dziejczyk, 2011, p. 927),   - , 

1864, . 253. 
47  (  )   .   ,  

  - , 1864, . 253,  ,  
K dziejczyk 2011, p. 927,    halq n . 

48  (  ):  ,  - , 1864, . 253:  
49  (  ):  ; - , 1864, . 253:  . 
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sizniñ padi ahl ñuz a tü er i  tügeldir dib yine muhabbetnamemiz ile tiley 
cibergenimizde yoqd r tapmad q dib elçimizni yoq etdiñüz mund n ayr  serhad 
cerlerimizde Ord n t qar  cüre tur an50 ilimizge ve Q r m ve No ay mallar na 
qarad n atlu qaza ñuz niçe kerre51 kelüb köb mal ve niçe tusnaq52 ald lar hiç 
eksik bolmad  niçe kerre 53  kelgenlerinde serhadlar m zda bol an qullar m z 
bozub niçesin tü ürüb ve al an mallar n taq  baz s n sald rub tiller ketürüb 
söyletdügimizde asl yla haber bildik ve’l-has l bir kerre Öziden qazaq eksik 
bolmad  ve Qara Deñizge taq  ayqalar ñuz ç qub Rum ilinde niçe yal lar  ve 
köyleri urub köb tusnaq ve mal ald lar ve Q r m yal lar na taq  niçe kerre kelüb 
deñizge yaq n köylerimizge ç qub afil iken h rs zl q milen tusnaqlar alub yine 
y raqd n turub c y luvla d lar54 ve köb zarar etdiler alay da bolsa biz ahdimizde 
turub sizge sefer itmedik ve be  ba n  zabt edüb qaçub bar anlarn  taq  talab 
cezas n berdik siz qarda m z a cibergen elçimiz Qutlu ah biyni qadimi vergü ve 
hedayam z milen tiz cibermegiñüzni tiley iki y ldan art q sab r eyledik siz taq  
bugün-yar n dib cubat b55 hazine ve elçiñizni çaq56 Ba dad qal’âs  feth olun ança 
cibermey elçimizni tutdu ñ zn  tahqiq bildik bu kerre elçiñiz keldüginde ayin-i 
qadimimiz üzre s y ve riayet milen elçiñizni ketürüb hazine ve hedayâñ zn  
aldu m zda ötken adetçe tamam kelmedi biz burun  a açalar m z qadar dostluq 
etmedükmi dib sor an m zda az da bolsa bud r bah n ñ yüzine baq lmaz dib 
elçiñiz cevab verdükde biz taq  elçiñizge hiç cefa itmey yah  s y ve riayetimiz 
milen siyür al m zn 57 birüb bu zaman a dek cibermey qonaqlad q58 ve burund n 

                                                 
50   (K dziejczyk 2011, p. 928) çevire-tur an  

,        . 
51  (  )  - , 1864, . 254:  . 
52 .     , K dziejczyk 2011, p. 928, note d. 
53  (  )  - , 1864, . 254:  . 
54      ,  (  , note 

e)  ,  c y luvla d lar –    y lmaq 
‘ ’.      ,     

 , .     . III,  1981, 795-
796 .      [  ] . II,  2016, 
380-382 . 

55   cevab at p (  , . 126)   ,  
   (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. VIIb Doc. 55)  

  - , 1864, . 254,   .  
  ,   ,      

 yubatmaq      d b cubat b.   
   and you procrastinated (   ), .  , p. 928, 

note f. 
56   (  ):  ; - , 1864, . 254:  . 
57     . , 1869, . 658: .  […] , 

,     , ,  
 , :  ,  , 

, ,  . 
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dostluq aras nda hilâf edüb vilâyetimizdin [al n an]59 tusnaq ve köb maln  ve 
hazinemizniñ nuqsan n taq  bi-inayeti’llahi’l-meliki’l-mu’in60 tamam haqla d q 
imdi siz de bolsañuz saadetlü ve devletlü Hünkâr hazretlerine elçi ciberüb yine 
burun day [bar ql q]61 tilebsiz gerçi Hünkâr hazretleri ulu  padi ah ve bizim 
taq  ulum zd r biz taq  siz qarda m z milen bar a kelgenmiz sizde imdi 
haqq m z ve sözümiz qalmad  imden soñra ahdname-i Hümayun mücibince eger 
qaradan ve eger deñizden qaza ñuzn  yah  zabt edüb ehl-i slâmdan bir ferde 
zarar olmamaq üzre ve h rs z ñ zn 62 yah  zabt edüb öltürüb al an mal n qayta 
cibermek üzre ve qanun-  qadim üzre her y l dostl yçün vaq t ve zaman nd n 
kün keçikdirmey on be  miñ altun naqd ve on be  miñ altunl q çoqa63 ve kürk ve 
saire toquzlama hedaya ve vergüleriñüzni bi’t-tamam cibermek art yla niçük 
kim ahdname-i Hümayun içinde taq  beyan q l n and r bu minval üzre sözde tur  
tab lub dost ve qarda  bolur içün elçiñüzni siz qarda m z a qayta ciberüb 
q dvetü’l-emasil ve’l-aqran ulu  elçimiz Quvat biy zide qadruhun  sizge 
cibergenmiz imdi siz sözde tur  ve muhkem dost ve qarda  bolub minval-i 
muharrer üzre qaradan ve deñizdin qaza ñuzn  zabt edüb hazinemizni bi’t-
tamam cibergeysiz ulay kim ahd ve art m zda muhalif i  bolma ay biz Tatar 
askerin ve qar nda lar m z selâtin-i uzam ve qaraç  [ve]64 qullar m zn  barças n 
men’ ve zabt eyledik sözümiz birdir hiç hilâf bolmasd r ba’de’l-yevm barça 
dostuñuz a dost ve du man ñuz a du manm z ol artla kim sözde tur  ve 
muhkem tab lub elçi ve hazine mil n dostluq ve qarda l ñ zn  bildirüb ömr-ü 
ah r aça65 dostluq ve muhabbetlikde ve barça ahd ve peymanda hilâf itmey 
çinliq itkeysiz taq  haliya cibergen ulu  elçimiz bol an yaq n qulum z 66 
q dvetü’l-a’yan Quvat biy zide qadruhun  s y ve riayet mil n yah  söyle üb her 
ne ki s mar q l an sözlerimizni yah  yeti dirgenind  amel ve iman q lub siz taq  
muhabbetlik ka d ñuz ve ulu  elçiñüz ve s y ki ileriñüzni qo ub eglendirmey 
qayta tiz cibergeysiz taq  [qadimiden] 67  dostluq içün cibere kelgen bölek ve 

                                                                                                                          
58   - , 1864, . 254:  ; Ko odziejczyk, 2011, p. 

929: qonuqlad q. 
59    ,       

 (  )  .  - , 1864, . 254:  . 
60 Ko odziejczyk, 2011, p. 929. 
61   (  ):  ,  - , 1864, . 254: 

 . 
62   (  ):  ,  - , 1864, . 255: 

 . 
63 . , 1869, . 496. 
64   (  ):    ,  - , 1864, . 

255:   . 
65  (  )  - , 1864, . 255:   . 
66    - , 1864, . 255:  ,  

Ko odziejczyk, 2011, p. 929: qulumuz. 
67  (  ):   (     Ko odziejczyk, 

2011, p. 929: qadimiden),  - , 1864, . 255:  . 
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vergüleriñüzni taq  burun  adetçe bi-qusur cibergey irdiñüz ol sebebdin iki 
curtn ñ aras nda söz sav bolmay yah  dostluq ve tüzenlik bol ay irdi men ulu  
Han-  azam bu minval üzre siz qarda m z mil n dostluq ve qarda l q a ahd ve 
peyman eyledim ve ulu  elçiñizni yah  s y ve riayet mil n körünü imizge 
ketürüb barça elçilerdin artuq s yl b muhabbetlik ve dostluq sözlerimizni aytub 
ahd ve peyman q lub ciberdim ki siz taq  ulay barça sözümizde tur  ve muhkem 
tab l ays z ve elçimizni köb tutma ays z gerçi biz siziñ68 elçiñizni tutd q irse ne 
sebebdin tutdu m zn  yuqar da ayan ve beyan q l anm z ve elçiñiz taq  ayta 
bar r riayet itkenmiz ve halâ siziñle yah  söyle mek içün burund n bara kelgen 
biylerni cibermey özümizge yaq n bol an iç qullar m zd n yaq n qulum z 
bol an yçün Quvat biyni cibergenmiz yah  tur  qulum zd r siz taq  yah  
murad m zça söyle üb riayet mil n qayta tiz cibergeysiz ulay bilgeysiz dib hat 
bitildi tarih miñ elli y l nda Rebiü’l-ahir ay nda 

tahtgâh m z Ba çasaray nda. 
Bi-maqami Ba çasaray el-mahruse 
Han Bahad r Geray bin Selâmet Geray Han 
 

 165 
       

( , 1065 . . / 1654 .) 
 
Hüve69 
Mehmed Geray Han bin Selâmet Geray Han sözimiz 
Hamd-i firavan ve ükr bi-payân ol Haliq-i bi-çun70 ve Raz q-  reb’-i meskun 

celle anehü ve ta’alâ ve amme nevalühü ve tevali hazretlerine olsun taq  salâvat 
bi-’add ve tahiyât bi-hadd ol mufahhar-i mevcüdat ve server-i kâinat hatemü’l-
enbiyâ afi’-i ruz-i ceza a’ni hazret-i Muhammede’l-Mustafa salla’llahu Ta’alâ 
aleyhi ve sellem üzerine olsun ve al ve evlâd ve ashab-  güzin r zvanullahi Ta’alâ 
aleyhim ecmain üzerine olsun kim Allahu Tebareke ve Ta’alâ meymun 71  ve 
mübarek eyleye kemâl-i qudretiyle meniñ zat-i saadet-aludemi cümleden berter 
edüb hil’ât-i hilâfeti du -i Hümayun ma kiyürüp ve tac-i kiyâseti farq-  
mübarekime urup taht-i adalet baht m  vücud-i behbud adalet-i nümudum ile 
müzeyyen ve mürett b eyledi alâ bolsa Ulu  Orda ve Ulu  Yurtn ñ ve De t-i 
Q pçaqn ñ ve Taht-  Q r mn ñ ve sans z köb Tatarn ñ ve sa s z köp No ayn ñ 
ve ta  ara Çerkâçniñ ve Tat bile Tavgaçn ñ ulu  padi ah  olan ali-hazret ma’ali-
rütbet72 hur id-tal’at utarid-fitnat men ulu  Mehmed Geray Han dame devletühü 

                                                 
68  (  )  - , 1864, . 256:  . 
69      ,   Ko odziejczyk, 

2011, p. 974,       . 
70 . , 1970, . I, . 238:    [ ] , . 
71 Redhouse, 1890, p. 2056:   meym n […]. 1. Surrounded by good luck.  
72    Ko odziejczyk, 2011, s. 975. 
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ila yevmi’l-Mizan hazretlerindin ulu  Urusn ñ ve Purusn ñ ve Lehniñ ve Litvan ñ 
ve [Mazurn ñ]73  ve Çerniqovan ñ74  ve cümle millet-i nasraniyeniñ q ral  olan 
qarda m z Yan Qazimir q ral musalahat i timal dame musalahatuhu ila yevmi’l-
Mizan taraf na muhabbetlik ile selâm edüb nedir haliñiz ve hat r ñ z iyümisiz ve 
ho m s z75 deyüb sor an m zdan soñra i’lâm ve inha-yi hani bud r ki merhum ve 
ma fur qarda m z slâm Geray Han aleyhi’r-rahmet ve’r-r zvan hazretleri 
taraf ndan siz qarda m z canibine Süleyman a a qullar  könderilüb bu künden 
soñra Q r m Hanlar  ile dost ve qarda  olduq Q r m hanlar n ñ dostuna dost ve 
du manlar na du manl q edüp siziñ du man ñuz olup bu tarafdan y rd m içün 
asker taleb etdikde bu canibden asker verilüp ve Q r m hanlar n ñ du man  olub 
sizden asker taleb olunduqda siz dahi asker verüb ömriñüz ah r oluncaya degin 
Q r m hanlar ndan ayr lmayub dost ve qarda  olub birlik edecegiñüze ve sizden 
soñra kelecek q rallar dahi bun ñ üzerinde dostluq ve qarda l q edeceklerine ve 
Masqov üzerine asker çeküb76 Haq Ta’alâ hazretleri lütf ve ihsan edüp her ne 
zaman fethi77 nasib olduqda Acderhan ve Qazan ve Terek ve Tura ve her ne qadar 
Müslüman vilâyetleri ve Tatar ve No ay halq  var ise siz qarda m z ve [cümle]78 
L h bekleri qar mayub bizim olacaq na ve qadimi pi ke iñüz her sene vaq t ve 
zaman yla Qamaniseye könderüp bu tarafdan adam varup ketürüp asla Q r m 
taraf na yamanl q sanmayup qarda l q ve dostluq edecegiñüze siz qarda m z ve 
cümle L h bekleri ve ruhbanlar  Süleyman a an ñ öñünde ahd ve yemin edüb 
bun ñ üzerine ahdnameñüz yazd r p Q r m taraf na elçiñüz Mariyu  stanislav 
Yasluski79 ta’yin olunduqda emr-i Haq ile biraderimiz slâm Geray Han rahmet-i 
Haqqa vas l olup lütf-  Haq ile babam z taht  bize nasib olduqda siziñle dahi ahd 
ve yeminimiz bud r deyü yeñiden ahd ve yemin edüp taraf-  haniye 80 
köndermi siz kelüp vas l olup ve ahdnameñüz manzur m z olup ve elçiñüzle 
                                                 
73    - , 1864, . 494   — . 

  (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. XIIb DOC. 64)  
 ;      (  , p. 975). 

74  (  )  - , 1864, . 494:  ;  
. Ko odziejczyk, 2011, p. 975. 

75         (  ):   , 
   (  , p. 975): iyümisiz ve 

ho m siz (  ); - , 1864, . 494:    . 
76   ç qup (Ko odziejczyk, 2011, p. 975)  ,  

   (  )   . 
77   - , 1864, . 495:  . 
78    (  , .    Ko odziejczyk, 2011, p. 975) 

  - , 1864, . 495    
, 2017, . 145.  

79          (Mariusz Stanis aw 
Jaskólski),    Yasluski (Ko odziejczyk, 2011, 
p. 975). 

80   ,  , (Ko odziejczyk, 2011, . 976). 
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lisanen smarlad ñuz cevablar ñuz arz edüp her ne qadar cevab ñuz old  ise 
maqbul-i Hümayun m olup bu tarafdan dahi altun baysalu ahdnamemiz 
yazd r lup könderilmi dir 81  siz ahd ve yeminiñüzde sad q olup ömriñüz ah r 
oluncaya degin Masq v padi ah  ile bar mayub üzerine asker çeküp82 Haqq-  
Ta’alâ hazretleri lütf edüp fethi müyesser olursa Masqov zabt nda olan Qazan ve 
Acderhan ve Terek ve Tura ve ol vilâyetde her ne qadar Tatar ve No ay halq  var 
ise siz qarda m z ve [cümle]83 L h bekleri qar mayub bizim olub ve bundan 

ayr  her qanda bizim du man m z olub sizden asker taleb olunduqda bila-
tereddüd asker verüb ve size asker lâzim olduqda bu tarafdan asker verilüb has l-  
kelâm birbirimiziñ dostuna dost ve du man na du manl q edüb siziñ vilâyetiñüz 
tuccar 84 Q r ma kelüb ve bizim tuccar m z siziñ vilâyetiñüze varup ve kelüp 
ortal qda qatnav olub muhabbet ve meveddet üzre olayuz ve Özi qazaq  
etdüklerine nadim ve pe iman olup Masqovdan ayr lup kelüp ayaq m za y q lup 
hidmet ve ubudiyet qabul ederlerse anlara siz qarda m zdan ve bekleriñüzden 
zarar ve ziyan olmayub85 ve her sene Q r m hanlar na verilü kelen pi ke  ve 
hedayâñuz vaq t ve zaman yla könderilüp kendi taraf ñ zdan ve cümle Leh 
bekleri canibinden naqz-  ahd olmad qdan soñra bu ahdnamemizde yaz lan 
cevablar m z da hilâf olmaq ihtimal  yoqdur dostluquñuzda ve qarda l q ñuzda 
bulunup dostuñuza dost ve du man ñuza du man olacaq m za biz dahi ahd ve 
yemin ederiz madamki siziñ taraf ñ zdan ve bekleriñüz taraflar ndan naqz-  ahd 
olmayup ahd ve yeminiñüzde sad q olas z in a’allahu Ta’alâ bizim ahd ve 
yeminimiz ta yir86 olunmayub eger bizim taraf m zdan ve eger Qal a Sultan ve 
eger Nuraddin Sultan taraf ndan ve sair  sultanlar taraflar ndan ve cemi’ Q r m 
bekleri ve mirzalar ndan ve a alar ndan Ulu No ay ve Küçik No ay ve Oraq 
o ullar  ve eydaq o ullar  ve Mamay o ullar  mirzalar ndan ve Or Mehmed87 
biy o ullar  mirzalar  ve Toquz Çubar 88  mirzalar ndan ve Aqkermen ve 
                                                 
81  (  )  - , 1864, . 495:  ,  

Ko odziejczyk, 2011, p. 976: göndürülmü dür. 
82   ç kup (Ko odziejczyk, 2011, p. 976)  ,  

   (  )    - , 1864, . 595, 
  . 

83  ,     (  , .    
Ko odziejczyk, 2011, p. 976),   - , 1864. 

84  (  ):   ,  - , 1864, . 596:  
 . 

85     ,    
 (Ko odziejczyk, 2011, p. 976) olmayup. 

86  (  )  - , 1864, . 496:  ,   
 ta ayyür  (Ko odziejczyk, 2011, p. 976)  ta ayyir 
 ( , 2017, . 145)  . 

87     ,    
   -  , . Ko odziejczyk, 2011, p. 980, note 15. 

88  , p. 976; 980-981, note 16. 
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Cankermende olan Tatar ve No ay askerimizden siziñ vilâyetiñüze ve serhad 
qal’âlar ñuza zarar ve ziyan olmaq ihtimal  yoqdur baqi ve’d-du’a ’al  min 
etba’i’l-Hüda tahriran fi [mah- ]89 Muharremi’l-haram90 sene 1065. 

Bi-maqami Ba çasaray el-mahruse 
Han Mehmed Geray bin Selâmet Geray Han 
 

 341 
       IV 

( ) 
 
Hüve el-mu’in 
slâm Geray Han bin Selâmet Geray Han sözimiz 

Hamd sipas ve ükür bi-q yâs ol Haliq-i bi-çun ve Rezzaq-i halife-i reb’-i 
meskun elle Ccelâlehü ve Ta’alâ amme nevalühü ve tevali hazretleri e bolsun 
taq  tahiyât bi-hadd ve [salavat]91 bi-‘add ol habib-i Hüda Muhammed Mustafa 
aleyhi’t-tahiye ve’s-sena ve çar-yâr ba-safa ve Al [ve] ashab ba vefa r zvanullahi 
Ta’alâ aleyhim ecma’in hazretleri  bolsun kim hilâfet tac n farq-  mübarekimge 
urub saltanat hil’ât n qamet-i pür-istiqametimge kiyürub Taht-i Cengizi zat-i 
saadet-aludem birle müzeyy n q lub Der-i Devlet Medar m  melce-i inam ve 
melâz-i slâm eyledi elhamülillahi ’ala tilka’n-ni’am92 alay bolsa Ulu  Yurtn ñ ve 
Taht-  Q r mn ñ ve De t-i Q pçaqn ñ ve sans z köp Tatarn ñ ve sa s z No ayn ñ 
ve ta  ara Çerkâsniñ ve Tat bile Tavgaçn ñ ulu  padi ah  bol an ali-hazret 
ma’ali-rütbet hur id-tal’ât utarid-f tnat93 slâm Geray Han edame’llahu eyyâme 
devletihi mü’ebbedeten ila yevmi’l-Mizan hazretlerindin köp Urusn ñ ve 
Purusn ñ ve Litvan ñ ve Mazavsqan ñ ve flânsqan ñ ve Kiyevsqan ñ ve barça 
qristiyan ulu[s]n ñ94 ulu  padi ah  bol an dördünci q ral Vladislav qard m z 
                                                 
89    (  )   - , 1864, . 496. 
90     - , 1864, . 496, ,     

    . 
91   (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. Xb DOC 58): 

,  - , 1864, . 842, :  ,   
, 2017, . 219: da’vat. 

92  Ko odziejczyk, 2011, p. 948. 
93     (Ko odziejczyk, 2011, p. 948).    

of mercurial intelligence (  , p. 951). 
94      ,  ,     

.        (Ko odziejczyk, 2011, 
 , Facs. Xb DOC 58),     ,  

 .   (Ko odziejczyk, 2011, p. 948, note b),  
       ulu     

  <ulu>n .   ,     
   ulus,       

. - , 1864, . 842,   ,   



253

Документы по польско-крымскотатарским дипломатическим отношениям. Ч. 2

  
L h q ral  olan q ral devlet-i timal dame musalahatuhu ila yevmi’l-Mizan 
huzur a muhabbetlik ve tatul q [bilen]95 selâm edüb nedir haliñiz ve hat r ñuz 
iyümisiz ve ho m s z dib96 sor an m zdan soñra malümleri ola ki bundan aqdem 
ecdad-  uzam ve aba-i kiram m z havaqin-i salifin hazretleriniñ zaman-i 
saadetlerinde eslâf ñ z [bil n]97 mabeynlerinde ahd ve misaq muhkem olub sulh 
ve ahde mu ayir tarafeynden bir vaz’ olmayub ol canibden vilâyetimize kelen 
eger tuccar ve eger ayr d r emin ve salim vilâyetimizde kezüb [bir ferdden]98 
zarar ve ziyan körülmeyüb kezalik bu vilâyetden ol caniblere kidüb kelen [sad r n 
ve varidine]99 mazarrat ve hasarat eri meyüb ve her zaman hedayâ ve pi ke leri 
layenqati’ kelüb muhabbet ve meveddet üzre imi ler ol ahd-i qadime riayet 
olunub keçen sene ahdname-i hümayun m z ile elçi könderib dostluq murad 
eylemi  idik varan adam m z  niçe zaman al qoyub mu’tad-  qadim olan 
hedayâñuz köndermeyüb s f rü’l-yed100  [könderildiginden]101  ayr  Özide olan 
e q yâlar ñuz  zabt etmeyüb Q r m t ar s nda olan maldan niçe def’a kelüb mal 
sürüp ketdiler hat r ñuz körüp ve sulha riayet olunup ardlar ndan Qo un nam nda 
bir ferdi köndermeyüb askerimizi zabt ve rabt eyledik ila yevmina haza zabt ve 
rabt üzre iken azametlü ve evketlü padi ah ali-vaqar hazretleri taraf ndan bir qaç 
def’a mektüb kelüp Leh q rallar n ñ qadimden vere keldükleri vergülerin 
almayub vilâyetlerine zarardan hali degil imi siz deyü yazm lar qanun-  qadim 
üzre dostluq edüb edayâlar na adam könderip [ald ras z]102 deyü rica olunma la 

                                                                                                                          
 ,    ( , 2017, . 220)  

adlun ñ. 
95  (  )  - , 1864, . 842:  ,  Ko odziejczyk, 

2011, p. 949: milen. 
96  (  )  - , 1864, . 842:   Ko odziejczyk, 

2011, p. 949: d p. 
97  (  ):  ,  - , 1864, . 842:  , 

, 2017, . 220: milân; Ko odziejczyk, 2011, p. 949: milen. 
98     ,    

(Ko odziejczyk, 2011, p. 949),    bir ferdden,   
.   - , 1864, . 843  ( .  

  , 2017, . 220)    . 
99    (  )   - , 1864, . 843. 

  (  ) . 
100 Redhouse, 1890, p. 1179:   Empty-handed;     

(  , p. 952). 
101      .    

(  , p. 949)     ,      
    -  (  ) 
 . 

102  :   (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. Xb DOC 58; 
 ald ras z:  , p. 949),  - , 1864, . 843:  

 . 
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ahd-i qadimi tecdid edüb i bu ahdname-i erifemiz tahrir ve tastir olunub inamlu 
ve emekdar qulum z q dvetü’l-aqran zübdetü’l-erkân slâm a a ile irsal olund  
fi’l-haqiqa ahd-i qadimimiz üzre madamki sizüñ canibiñüzden ve qazaq e q yâs  
taraf ndan hudud-  memalikimize zarar ve hasaretiñüz olmaya bu canibden dahi 
asakir-i Tatardan bir ferd vilâyetiñüz hudud na 103  zarar ri dirmeyüb üslub-u 
sab q üzre sizüñ adamlar ñuz ve tacirleriñüz bize kelüb bizim adamlar m z 
tacirlerimiz size varub iki tarafdan dostluq ve muhabbetlik olub104 Muslümanlar 
dahi emniyet ve refahiyet bulub 105  sizüñ dahi re’ayâ ve fuqarañuz istirahat 
eyleyüb memleketiñüz ma’mur ve halq ñuz mesrur olma a sebeb olas z ve her 
senede qadimu’z-zamandan berü könderilü kelen hedayâñuz  ke-ma kâne tedarik 
eyleyüb könderesiz ahdimiz an ñla üstüvar oldu n muqarrer bilüb mu’ayyen 
olan vergüñizi qanun-  sab q üzre bi-qusur irsal eyleyesiz ki in a’allahu Ta’alâ 
bundan soñra siziñle ahdimiz ve sulh m z106 muhkem ve üstüvar olub madamki 
sizden ahde muhalif i  olmayub hedayâñuz  verüb ve Özide olan e q yâñuz  
muhkem zabt ve rabt edüb saadetlü padi ah memleketine ve Q r m diyâr na 
t ar da107 olan Q r m mal na mazarrat ve hasaretiñüz olmay  muhassal-i kelâm 
mu’tad-  qadim olan vergüñizi verüb ve nehr-i Özide olan e q yâlar  zabt edüb 
qaradan ve dery dan memalik-i padi ahiye ve Q r m memleketine ve mal na 
zarar ve ziyan olmayaçaq 108  olursa vallahi’l-a’zim ve tallahi’l-kerim bi’z-zat 
kendimiz ve qarda m z Qal a Q r m Geray Sultan hazretleri ve Nuraddin az  
Geray Sultan ve ayr  selâtin ve irin begi mirzalar  ve Manq t begi mirzalar  ve 
ulu  No ay mirzalar  ve Küçik No ay mirzalar  ve Q r m töreleri ve bi’l-cümle 
Q r m ve No ay askeri ile vilâyetiñüze var lmazd r ve könderilmezdir in a’allahu 
Ta’alâ bizim bu sözümizde ve ahd ve qavlimizde hilâf olmazd r i bu ahdnamemiz 
bizüm kendi sözümizdir ortal qda fesade ba’is ve badi olan e q yâya aman 
verilmeyüb iki tarafdan haqlar ndan kelinüb mücib-i ibret etmek lâz md r bi-
avni’llahi Ta’alâ bu tarafda ol-maqule [haramzadelere]109 merhamet olunmayub 

                                                 
103 Ko odziejczyk, 2011, p. 949: hududuna. 
104     ,    

 olup. 
105    Ko odziejczyk, 2011, p. 950. , 2017, . 950: bolub. 
106  (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. Xc DOC 58):   ,  

Ko odziejczyk, 2011, p. 950: sulhumuz. 
107      ,   ,   

     d yar na  d ar da,       
  ve,      (  , p. 

950);  - , 1864, . 844,    . 
108     ,    

 olmayacaq. 
109  (  ):  ( : Ko odziejczyk, 2011, p. 950),  

- , 1864, . 844:  . 
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haqlar ndan kelinür sizüñ taraf ñuzda dahi [boz anl q]110 [isteyen]111 e q yâlar ñ 
haqlar ndan kelesiz murad m z mabeyinde olan sulh ve salâh ñ istihkâm ve ibqas  
olub asker-i Tatara tenbih ve te’kid ve bellü ba lular na muhkem tehdid verilüb 
vilâyetiñüze aq n olmadan bi’l-külliye men’ ve zabt olunm  iken küz 112 
aylar ndan bu zamana degin nehr-i Özide muhafaza hidmetinde olan qazaqlar ñuz 
ve saire avc  ve e q yâlar ñuz dört-be  kerre113 Q r m mal na ç qub mal sürüp 
kitdiklerinden 114  ayr  niçe Müslümanlar  kötürüp esir etdiler bu maqule 
[bar q]115 ve qarda l q ve dostluq olurm  [bar ql q]116 etmek murad ñuz bolsa 
ahdiñüz ber-qarar117 olub haramzadeñüzniñ haqq ndan kelesiz baqi ve’d-du’a ala 
min etba’i’l-Hüda.  

Bi-maqami [Ba çasaray el-mahruse]118 
Han slâm Geray bin Selâmet Geray Han 
 

 55 
     -   

 IV (1050 . . / 1640 .) 
 
Hüve el-mu’in 
slâm Geray Sultan hazretlerimiz sözimiz 

Ulu  Ordan ñ ve Ulu  Yurtn ñ ve Taht-  Q r mn ñ ve De t-i Q pçaqn ñ ve 
sans z köb Tatarn ñ ve sa s z köb No ayn ñ ve Tat bile Tavgaçn ñ ve ta  ara 
Çerkâçniñ ve oñ qoln ñ119  ve barça Ümmet-i Muhammedniñ ve yüz on miñ 
                                                 
110  (  ):  ( : Ko odziejczyk, 2011, p. 950), 

    - , 1864, . 844 — . 
111   - , 1864 (  ):  .   isteyan 

 Ko odziejczyk, 2011, p. 950  ast n  , 2017, . 221  
 . 

112  (  ):  ,    (Ko odziejczyk, 2011, p. 
950): güz. 

113   - , 1864 (  ):  . 
114  - , 1864, . 844 ,      

  (  ),  :  ,  Ko odziejczyk, 2011, 
p. 950: gitdüklerinden. 

115  (  ):   ( : Ko odziejczyk, 2011, p. 950),  
- , 1864, . 844 :  . 

116  (  ):   ( : Ko odziejczyk, 2011, p. 950),  
- , 1864, . 844 :  . 

117 , 1970, . I, . 2000:   […] , ; .    
Ko odziejczyk, 2011, p. 950. 

118    (Ko odziejczyk, 2011, p. 950, note d),   
  ,    - , 1864, . 844. 

119  ve sol qoln ñ,    - , 1864, . 260,  
 .  ,     (  

, p. 942, note a),        . 
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tümenniñ ulu  padi ah  ve hem ulu  Qal a Sultan  bol an halefü’s-selâtini’l-
u’zam erefü’l-havaqini’l-kiram saadetlü ve ecaatlu men Qa al ay slâm Geray 
Sultan edame’llahu Ta’alâ ömrühü ve devletühü ve nasr a’vanihi ve ensarihi 
hazretlerimizden ulu  Ordan ñ ve ulu  Yurtn ñ ve Leh memleketiniñ ve Litvan ñ 
ve Mazavisqan ñ ve [Jmudn ñ]120 ve flânsqan ñ ve Kiyevsqan ñ ve Polotsqan ñ 
ve smalinsqan ñ 121  ve köb hristiyânn ñ ulu  padi ah  bul an dördünci q ral 
qar nda m z V lad slav ve köb yerlerniñ de bolsa hükümdar a muhabbetlik birle 
selâm edüb nedir haliñiz ve [hat r ñuz]122 yah m s z-ho m s z dib haliñiz ve hem 
hat r ñuz sor an m zdan soñra i’lâm-  yarl -  erif muhabbet-redif-i sultani123 
bud r ki bundan aqdem ulu  ucmaql 124  ecdad-  uzam m ve aba-  kiram m z 
enarullah merqadahum hazretleri Hac  Geray Han ve Meñli Geray Han ve Sahib 
Geray Han askanahum Allah [fi’l- ras ’l-cinan]125 hazretleri siziñ ceddiñüz A  
q ral ile ahd-i iman ve art-  peyman edüb dost ve qarda  bol an sebebli men 
ulu  Qa al ay nusret-aray hazretlerimiz dahi ol uhud ve urut üzre qaim ve sabit 
bolub i bu ahdname ve artnamemiz birle ulu  elçimiz q dvetü’l-aqran Arslan 
a a zide qadruhun  yiberüb nedir haliñiz ve hat r ñuz yah m s z-ho m s z dib 
sor an m zdan soñra saadetlü ve ecaatlu a açam z Han-  ali- an hazretleriniñ 
emr-i erifleri ve ahdname-i Hümayunlar nda ferman buyur lan buyuruqlar  birle 
amel ve murad-  erifleri üzre hareket ve qadimi taraf-  Cengiziye aid olan hazine 
ve hedayây  ber vech-i qanun-  qadim tekmil ve tetmim irsal ve isal olunursa men 
qar nda ñuz Qa al ay nusret-aray hazretlerimiz taq  qadimi aqd ve rabt olunan 
uhud ve urut üzre muhkem turub ve saadetlü ve evketlü ve mehabetlü ve 
devletlü a acam z Han-  ali- an halladat hilâfetühü ila yevmi’l-Mizan 
hazretleriniñ emr-i erifleri [birle]126 uzun-uzaq dost ve qarda  bolub turarm z 
dostuñuz a dost ve du man ñ zga du man bolub ve ömr-ü ah r aça qaim bolub 
buyurdum ki vilâyetiñüzge cavlay barmamd r hat r ñuz ho  dutub dostluq eraitin 
ve qarda l q merasimin yerine ketürüb ber vech-i qanun-  qadim ulu  hazine ve 
hedayây  yibergeysiz saadetlü a acam z127 Han dame’l-i’zz ve’l-unvan hazretleri 
birle qalay ahd-i iman ve art-  peyman itdiñüz irse ol uhud ve urut üzre 

                                                 
120  (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. IXb DOC 57):  ,   

- , 1864, . 261, :  . 
121   Ko odziejczyk, 2011, p. 942. 
122  (  ):  ,   - , 1864, . 261:  . 
123  . 
124  (  ):  ,    (Ko odziejczyk, 

2011, p. 943): uçmaql . 
125   (  )   (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. 

IXb DOC. 57,   , p. 943);       
- , 1864, . 261 — . 

126       birle (  , p. 943, note c). 
127         (  )  (  

    - , 1864, . 261),  Ko odziejczyk, 2011, p. 
943: a açam z. 
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oldu um za i’timad edüb a acam z Han hazretleriniñ ferman nca 128  barça 
buyuruqlar na amel q lub her y l say n ulu  hazinelerin verüb ve elçimizge riayet 
q lub ulu  elçiñüzni yibergeysiz ve Özi qazaqlar n  ve saire e q yâlar ñuzn  zabt 
ve muhkem tenbih ve yasaq q l ays z kim kerek bizim memleketimizge ve kerek 
Al-i Osman memleketlerine qaradan ve deryadan bir vechle zarar ve ziyan 
iri dirmegeyler ve keçen sefer dahi siz ahdiñüzge durmay ayqañuz ç qub ve 
qaradan kelüb mal alub ve [elciñiz]129  hedayây  eksik verüb bah ñ yüzine 
baq lmaz deyü cevab130 verdügiyçün idi imden soñra haqla d q min ba’d dost ve 
qarda uz siz ahdname-i Hümayunda olan söz üzre turub tayma ays z131 ahdimiz 
saadetlü ve evketlü a acam z Han halladat hilâfetühü ila yevmi’l-h r ve’l-
Mizan hazretleriniñ ahdname-i Hümayunlar  üzredir dostluq ve qarda l q 
murad ñ z ise ol ahdname-i Hümayun mücibiyle amil bolub dostluq merasimi ve 
qarda l q erait[i]ni yerine ketürgeysiz taq  ol qazaq e q yâs na muhkem tenbih 
ve yasaq q l ays z kim min-ba’d kerek qaradan ve kerek deryadan kendi 
memleketimizge ve Al-i Osman memleketlerine bir vechle zarar ve ziyan 
iri dirmeye biz dahi ferman-i erifimiz birle müstahdem ve memur olan 
beklerimizge ve mirzalar m z ve be  ba  a alar m zga muhkem tenbih ve yasaq 
etmi üzdir siziñ köyleriñizge [ve kentleriñizge]132 ve ehirleriñizge varmazlar ve 
du man bolmazlar ve zarar-ziyan q lmazlar kerek asker ve Tatardan bir ferd 
varmay  deyü tenbih tmi üzdir uzun-uzaq dost ve qarda  bold q dostuñuzga 
dost ve du man ñuzga du man bilgeysiz siziñ dostuñuz bizim dost m z133 ve siziñ 
du man ñ z bizim du man m zd r siz qar nda m z q ral-  Zal devlet-menal134 
hazretleri de bolsañuz dost m zga dost ve du man m zga du man bol ays z ve 
burun  adetçe elçiñüz ve [baz rgân ñ z] 135  Q r m Yurd na qorq s z kelsünler 
kitsünler 136  in a’allah Ta’alâ bizden zarar ve ziyan körmezler taq  her ne 
söziñiz 137  bar bolsa men ulu  Qa al ay nusret[-aray] 138  slâm Geray Sultan 

                                                 
128  (  ):  ,  - , 1864, . 261 : 

 . 
129  (  ):  (  ); - , 1864, . 262: 

 . 
130   (  ):  ,  Ko odziejczyk, 2011, p. 943: çevab. 
131 Ko odziejczyk, 2011, p. 944 : tap l ays z. 
132    (  , .    Ko odziejczyk, 2011, p. 944) 

  - , 1864, . 262. 
133  (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. IXc DOC. 57):    

   , Ko odziejczyk, 2011, p. 944: sizi  dostu uz bizim dostumuz. 
134  Ko odziejczyk, 2011, p. 944, note d  p. 947, note 10. 
135  (  ):  ,  - , 1864, . 262:  . 
136  ,      (  ),   - , 1864 

(  ),   , 2017, . 351. 
137   - , 1864 (  ):  . 
138     aray,      (Ko odziejczyk, 

2011, p. 944, note e); Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. IXc DOC. 57: 
  ,  - , 1864, . 262:    .  
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hazretlerimizge bildirgeysiz murad ñuz üzre saadetlü ve azametlü ve devletlü ve 
evketlü Han dame mahfuzan fi savni’l-Meliki’l-Mennan139 hazretlerine arz q lub 

yah l q a ve muhabbetlikk  delâlet q larm z dostluq içün canu ba yla 140 
çal urm z sözimizde muhkem turub muhabbetlik birle hat yiberdik ve 
dostuñuz a dost du man ñuzga du man bolub turd q hat r ñuzga hiç nimerse 
keltürmegeysiz [yah l qda dostluqda] 141  bolurm z siz qar nda m z q ral 
hazretleri de bolsañuz dostluq ni anesini ve yah l q merasimini yerine ketürüb 
ömr-ü evah r aça dostluqda ve qarda l qda bol ays z ulay bilgeysiz dib hat 
bitildi baqi ve’s-selâm ala min etba’i’l-Hüda tahriren fi eva’ili ehri 
Cemaziyelevvel min uhuri seneti hamsin ve elf. 

[bi-yurt-  
hendeq-i 
Ferahkermen 
m]142 
slâm Geray Sultan bin Selâmet Geray Han 

 
 301 

        
 ,  ,   

(1155 . . / 1742 .) 
 
Hüve 
Selâmet Geray Han bin el-Hacc Selim Geray Han sözimiz 
Cenab-i Tebareke ve Ta’alâ hazretleriniñ avn-i inayet-i ehadiye ve lütf-  

hidayet-i ezeliyesiyle ali hita-i hazra-yi abra-yi Q r m ve Or ve Bucaq ve Quban 
ve Çerakise-i kuhestan ve amme-i a air-i No ayluyân-  sahra-ne inan ñ143 Han-  
azami celâdetlü-celâletlü [inayetlü] 144  ahametlü biz Selâmet Geray Han 
hazretimizden halâ Leh Cumhur n ñ q ral  ve Liteviski145 ve Ruski ve Puruski ve 
Mazeviski ve Zmodoniski ve Kiyeviski ve Voloniski ve Podoloski ve Podl ski ve 

                                                 
139 Ko odziejczyk, 2011, p. 944 : fi savni Meliki‘l-Mennan. 
140  (  ):   (    Ko odziejczyk, 2011, 

p. 944: can-u ba yla),  - , 1864, . 262:   . 
141    - , 1864, . 263,     (  

, p. 944)    ve   . 
142    (  ),      Ko odziejczyk, 

2011, p. 944,   - , 1864, . 263    
, 2017 . 

143 .  Ko odziejczyk, 2011, p. 1001. 
144    (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. XVII DOC 71) 

  - , 1864, . 774. 
145   (  )  - , 1864, . 774:  

(   Ko odziejczyk, 2011, p. 1001). 
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nfl niski146 ve smoloniski147 ve sair  dahi niçe memleketleriñ hükümdar  ve 

qadimi Saqsony  begi olan hürmetlü ra betlü mezid-i menziletlü kemâl-i ra bet 
ile mu’teber dost m z148 Fridirik A usto q ral-  ha met-i timal hazretine nihaye-i 
safa-yi derun üzre selâm-selâmet encam-i iblâ  ve ihda ve merasim-i tefahhus-i 
dosti hat rlar  icra ve eda olunduqdan soñra münha-yi meymenet-nüma-y  hani 
bud r ki qadimü’l-eyyâmdan berü hanedan-  haniyet unvan m z ile eslâf-i ha met 
ittisaf ñ z ve umumen Leh Cumhur  beynlerinde pezira-yi in’iqad olan sulh ve 
musafat iqtizas  mürasele ve icra-yi merasim-i dostluq ta ayyürat- 149 zaman ile 
bir qaç senelerden berü inq ta’ olunub bu evan-  emniyet-bünyânda dostane 
[muhabere ve mükatebe]150 tevarüdine müteraqqib iken bu def’a tecdid-i huquq-  
qadime ve te’yid-i151 revab t-  musafat-i müstedime z mn nda tebrik-i merkez-i 
vala-y  haniyetimizi havi irsal olunan muhabbetnameñiz i bu biñ yüz elli be  
senesi ehr-i Ramazan-i erif evailinde tebli  ve isaline mu’ayyen murahhas 
elçiñiz Yuzef 152  Lopuvski pisar helimski 153  yediyle vas l olub mu’tad üzre 
tercüme etdirildikde hülâsa-i maalinde tebrik-i mesned-i haniyetimiz ile tecdid-i 
sulh-i qadime ve te’yid-i154  revab t-  müsaleme-i müstedime z mn nda oldu  
malüm-i dostanemiz olduqda izhar-  dosti ve icra-y  müvalatdan 155  in irah-  
fuad m z müzdad olub öteden berü miyânede mu’teber olan qadimi musafat her 
hâlde ta ayyür ve hâlelden masun ve kün-künden mütezayid ve efzun oldu nda 
ca-yi kelâm olunmay b name-i meveddet üslub ñ zda merqum elçiñiz murahhas 
deyü zikr olunub baz  husus lisanen taqririne havale olundu na bina’en 
kendüden su’al ve istintaq olund qda yedi madde tasrih ve beyan edüb taqrir ve 
ta’bir etdigi mevadden evvelki madde Qarlovisede156 vaqi’ ve müte’aqid157 sulh 

                                                 
146  - , 1864,   (  :  ),  

    Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. XVII  
XVIIa DOC 71   , p. 1001. 

147       ,    
     (  ). 

148  (  ):  ,  Ko odziejczyk, 2011, p. 1001: dostumuz. 
149 . Ko odziejczyk, 2011, p. 1002. 
150  (  ):   ,  - , 1864, . 774:  

 . 
151     ,    - , 

1864, . 774,  Ko odziejczyk, 2011, p. 1002:     -  
  ,  (  )  te’bid.    

 ,          
( . )      ,     
te’yid. 

152   (  ):  ,  Ko odziejczyk, 2011, p. 1002: Yuzuf. 
153 Ko odziejczyk, 2011, p. 1002   , p. 1005, note 17,     

 Józef opuski. 
154 Ko odziejczyk, 2011, p. 1002: te’bid.      

. 
155  (  )  - , 1864, . 775:  . 
156 Ko odziejczyk, 2011, p. 1002. 
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ve salâha i’tibar ve urut-  müsaleme 158  ve quyudat-  musafat taraf-  
dostanelerinden müra’at olunub fi-maba’d tarafeynden kema fi’l-evvel istihfaz 
olunmas n  ayan ve izah etmekle miyânede qadimi rabt ve t ’yid159 olunan emr-i 
müsalemeye kema-kâne riayet ve merasim-i müvalata eslâf m zdan ziyâde 
s yânet olunaca nda i tibah olunmay  ve ikinci madde tuccar tayfas ndan Bucaq 
taraflar na ve beri160 semtlere kelenlerden mu’tad olan vergülerinden ziyâde ey 
taleb olunmamaq hususu161 olma la erbab-  tuccardan olub bu havaliye kelüb 
kidenler qadimi vergü ile ticaretlerini serbestiyet162 üzre emti’alar n  i tira ve bir 
tarafdan qadiminden163 ziyâde ey talebiyle bir ferde cevir ve iza olunmamaq 
hususu halâ Bucaqda zab t ta’yin olunan yal  a as na ve saire iqtiza eden 
mahallere te’kid ve edid yarl lar tahrir ve isra olunma la bundan soñra tayfa-  
mezküre bu taraflarda azar da olunmayaca na ubhe olunmaya ve üçünçi madde 
ruhban tayfas ndan seyyahat 164  tariqiyle bu havalilere vürudlerinde ve meks 
etdiklerinde bir dürlü ta’addi olunmamas  serd ve beyan olunma la ruhban 
maqulesinden olub bu taraflara vürud ve hasbe’l-iqtiza 165  iqamet 
[eylediklerinde] 166  qalam-rev-i 167  hükümetimizde olan bilâd ve qasabatda bi-
vech-i na- er’i bir tarafdan rencide ve ta’addi olunmayaca  malüm-i dostaneleri 
ola ve dördünci madde bundan evvel Amasyada halik Lehlü baz rgân ñ metrukat  
Leh memleketine naql t smimiyle sefineye vaz’ ve Aqkermen iskelesine lenger-
endaz oldu  [evanda]168  sab qan Bender canibi ser-askeri olan vezir-i ru en-
zamir saadetlü Veli Pa a hazretleri taraflar ndan ahz olunan iki biñ yedi yüz 
                                                                                                                          
157   - , 1864 (  ):  ,  Ko odziejczyk, 2011, p. 

1002 : mün‘aqid. 
158  (  ,    Ko odziejczyk, 2011, p. 

1002):  ,  - , 1864, . 775:  . 
159 Ko odziejczyk, 2011, p. 1002, : te’bid.   ,   

    . 
160    Ko odziejczyk, 2011, p. 1002. 
161 Ko odziejczyk, 2011, p. 1002: hususi. 
162  (  ):   (   , . 1002),  -

, 1864, . 775:  ( , 2017, . 326: serbest). 
163  (  ):  (   , . 1002),  -

, 1864, . 775 :  ( , 2017, . 326: 
qadimesinden). 

164    (  , p. 1002, note e),    
   . 

165 Redhouse, 1890, p 784:  hasbe.  _ According to the requirement of the case. 
166  (  ):  (   , p. 1002),  -

, 1864, . 775:  . 
167 Redhouse, 1890, p. 1471:  (A country) in which the written mandates of a 

sovereign are current as law, the dominions of a sovereign; .  Ko odziejczyk, 
2011, p. 1002. 

168  (  ):  (   , p. 1002),  - , 
1864, . 775:  . 
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uru ñ istirdad  Asitane-i Devlet-a iyâne 169  arz ve inhas  olma la in ’allah 

Ta’alâ husus-u mezkür canib-i dostiden vuqu’  üzre Devlet-i Aliye ebedi’l-qarara 
tahrir olunaca nda [i tibah] 170  olunmaya ve be inçi madde Potqaludan bir 
miqdar e q yâ sayd ve ikâr tariqiyle Aqsu taraflar nda me’va171 ittihaz ve tayfa-
y  No ayluyandan baz  mirzayân ve sair[e]leriyle mu’arefe peyda etmek taqribi 
ile re’ayâ tayfas na tdikleri itale-i dest-i ta’addileri ve eqavetleri olunmas  
olma l  mahall-i mezküre mahsus adamlar ta’yin ve bi eyyi hâlin172  ahz ve 
haqlar nda iqtiza eden cezalar  tertib olunub ve ba’de’l-yevm ol taraflar  tecessüs 
etdirmeden hâli olunmayub bu maqule aqileriñ def’ine diqqat [olunaca nda]173 
i tibah olunmaya ve alt nc  madde merasim-i sulh ve salâh  taqviyet bab nda 
canibeynden bi’l-iqtiza elçiler ba’s ve isra olunmas  olma la baz  umur-  
memlekete dair keyfiyat  muhabere z mn nda muqtaza-y  vaq t ve hale köre taraf-
 dostanemizden elci 174  könderileceginde ca-yi i tibah olunmaya ve yedinci 

madde bundan evvel Masqovlu tabur  Hotin qal’âs  üzerine hücum nda Leh 
memleketine duhul ve ol vaq tda hasbe’l-iqtiza Osmanlu ve Tatar askerinden dahi 
bir miqdar adam bulunma la ol esnada kerek [Masqov] 175  ve kerek asker-i 
Osmanlu ve Tatardan ahali-i Lehlü miyân nda vaqi’ olan zayi’at mutalebesi 
daiyesiyle canib-i Devlet-i Aliyeye ve Masqovlu taraf na elçileriñiz 176  ba’s 
olundu  ve ol vaq tda tabur-i mezkür Hotin qal’âs n istilâ ve halâ vilâyetiñize 
emanet tariqiyle vaz ’ eyledigi bir qaç [q t’a]177 toblar ile bir miqdar cebehaneyi 
kendü vilâyetlerine naql etmeleriyçün taraf-  dostanelerinden bir qaç def’a adam 
könderildikde mühimmat-i mezküri q ymetiyle i tira veyâhud taraf-  ha met 
ittisaf ñ za hibe ve ihda [olmaq]178 üzre Masqovludan haber vürudünde be her 
taqdir 179  memleketiñizde al -qonulmas na riza-dade olunmadu  ve bir kerre 
zayi’at muqabili [verilmek]180 teklifi olur ise de qabul olunmay ca  yegân-yegân 

                                                 
169 Ko odziejczyk, 2011, p. 1003. 
170 :  ,  - , 1864, . 776:  . 
171 Redhouse, 1890, p. 1663:   me’va. 
172 Redhouse, 1890, p. 337:    (bi eyyi hal) Under any circumstances. : 

   (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. XVIIb DOC 71), 
 (  , p. 1003). 

173        (  ),  
   ,  - , 1864, . 776,    . 

174  (  ):  ,  Ko odziejczyk, 2011, p. 1003: elçi. 
175  (  ):  ,  - , 1864, . 777:  . 
176        (  ),  

   ; Ko odziejczyk, 2011, p. 1003: elcileri iz. 
177   ,     (    Ko odziejczyk, 2011, 

p. 1003),   - , 1864, . 776. 
178  (  ):  ,  - , 1864, (  ):  . 
179    Ko odziejczyk, 2011, p. 1003. 
180  (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. XVIIb DOC 71: , 

  , p. 1003),  - , 1864, . 776:  . 
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malümimiz olma la eger çi miyânede in’iqad-pezir olan musafat ñ semeresi 
levaz m-  müsaleme olan keyfiyat ñ hay z-  imkânda oldu  vech üzre suretyâb 
ve tem iyeti idügi bedihiyâtdan olub lâkin husus-i mezkür içün Devlet-i Aliye-i181 
ebedi‘l-qarara ve Masqovlu taraflar na meb’us elçilere kerek Devlet-i Aliye 
taraf ndan ve kerek Masqovlu canibinden verilen ecvibe üzre taraf-  
dostanelerinden dahi pezira-yi hüsn 182  nizam na diqqat olunaca  ve qa’ide-i 
mer’iye-i qadime ve qanun-  mu’tade-i müstedime üzre ifa-yi huquq-  dostluq ve 
icra-yi merasim-i hemcivarl q içün bir qaç kün zarf nda mahsus adam m z 
könderilmek üzre qarar-dade olund  siz ha metlü mezid-i menziletlü 
dostum z ñ malümleri olmaq içün dostane yârl -  meveddet-beli  tahrir ve 
merqum adam ñ z savb-  ha met m sirlerine i’ade ve [tesyir] 183  olunm d r 
in a’ ’l-Mevlâ ledeyü’l-vusul tecdid-i müsaleme ve te’kid-i musafat içün bi’l-has 
qariben184 taraf-  dostanemizden dahi adam m z ba’s ve irsal olunaca  malüm-i 
dostaneleriñiz olduqda bundan böyle dostlu a lây q ve hemcivarl a muvaf q 
halât  izhar ve muris-i in irah fu’ad185 olur peyâm-i afiyetlerin tahrir ve i ’ardan 
hâli olmamalar  me’mul-i dostanemizdir i bu biñ yüz elli be  senesi ehr-i 

evval-i erifiñ toquz nç  penc e[n]be186 küni tahrir olund  baqi hemvare s hhat-  
afiyet-i aq bet bad. 

Han Selâmet Geray bin el-Hac Selim Geray Han 
 

 54 
-    -  
    ( , 1050 . . / 1640 .) 

 
Hüve el-mu’in 
Q r m Geray Sultan hazretlerimiz sözimiz187 
Allahu Tebareke ve Ta’alâ hazretine köb ükürler ve Pey amberimiz hazret-i 

Muhammed aleyhi’s-salâvat hazretlerine köpdin köb salavat ve tahiyât 
q l an m zd n soñra Ulu  Yurtn ñ ve Taht-  Q r mn ñ ulu  Nuraddin Q r m Geray 
Sultan dame fi h fz  Rabbina’l-müstean hazretlerimizdin haliya Leh 
memleketiniñ ve Litvan ñ ve köp Urusn ñ ve Purusn ñ padi ah  bol an 

                                                 
181   - , 1864, . 777:     . 
182 Ko odziejczyk, 2011,  . 
183  (  ):  ,  - , 1864, (  ):  .  
184   (  ,   ):   . 
185    Ko odziejczyk, 2011, p. 1004.  
186  (  ):  , - , 1864, . 777:  . 
187   ,        

 (K dziejczyk, 2011, p. 935, note a),     
.  ,     Q r m G rey 

Sultan bin Selamet [G rey] Han sözümüz. 
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qarda m z 188  [....] 189  q ral a ahdname-i Hümayun md r ki zikr olunur Allahu 
Tebareke ve Ta’alâ amme nevalühü ve tevali hazretleri öz lütf ndan a açam z 
Han ah-  adalet-ni ann  bu zaman-  saadet evanda ah-  cihan ve halife-i devran 
ve bizni Sultan edüb Südde-i Seniye-i saadetimizni mesned-i enam ve Atabe-i 
Aliyemizni [melâz ve melca-  has ve ’am]190 eyledi umur-  cumhur-  beni ademni 
qabza-i dest-i 191  meymenet peyvestemizge tefviz edüb yarl -  beli -i saadet-
tebli imizni cari q l b tevqi’-i refi’-i192 ali- an ve hatt-  erif dil-kü am z birle 
[dostlar mn ]193 mesrur ve adkâm eyledi irse hamden ala tilke’n-ni’am194 Ulu  
Orda ve195 Ulu  Yurtn ñ ve De t-i Q pçaqn ñ ve Taht-  Q r mn ñ ve sans z köb 
Tatarn ñ ve sa s z köb No ayn ñ ve Tat bile Tavgaçn ñ ve ta  ara Tavgaçn ñ ve 
Çerkâçniñ oñ qoln ñ ve sol qoln ñ ulu  Nuraddin Q r m Geray Sultan 
hazretlerindin ulu  Urusn ñ ve Purusn ñ ve barça Leh memleketleriniñ ve 
Litvan ñ ve Jyumayutn ñ196 ve Mazav an ñ ve saire köb yerlerniñ ulu  q ral  ve 
hukürmdar a köpdin köb selâm ayt b nedir haliñüz yah m s z ho m s z197 dib 
muhabbetlik ve qarda l q birle sor an m zdan soñra i’lâm-  yarl -  erif-i sultani 
old r ki bundan aqdem siz qarda m z bilen a açam z Han-  ali- an ve Haqan-  zi-
an hazretleri dost ve qarda  bolur a yah  söyle üb iki yurtn ñ aras nda tüzenlik 

bolur n tileb ulu  elçilerin köndergen [irdiler]198 Al-i Osman padi ah  saadetlü ve 
devletlü Hünkâr hazretleri dahi siziñ bilen bar q 199  bolur a ol 200  zamanda 

                                                 
188  (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. VIIIb Doc. 56)  

- , 1864, . 256:  . 
189      ,     

(Ko odziejczyk, 2011, p. 935, note b). 
190  (  ):       ,  Ko odziejczyk, 2011, p. 935: melaz 

ve mülteca-i has ve ‘am.  - , 1864, . 257,     
 ( , 2017, . 437,  ). 

191    K dziejczyk, 2011, p. 935. 
192  . 
193         (  

55  56   ,  53  54   - ), 
   (Ko odziejczyk, 2011, p. 935, note c),  

   ,        dostlar m zn , 
  dostlar mn ,       . 

194 Ko odziejczyk, 2011,  . 
195    ve     (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. VIIIb 

Doc. 56),   - , 1864, . 257. 
196 Ko odziejczyk, 2011, p. 936. 
197  (  ):    ,  Ko odziejczyk, 2011, p. 936: yah m s z 

ve ho m s z. 
198   (  ):  ,  - , 1864, . 257:  . 
199            , 

    - , 1864, . 257,   . 
200    Ko odziejczyk, 2011, p. 936. 
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ahdname-i Hümayun cibergenlerinde öz memleketlerine ve bizim vilâyetimiz 
Q r m Yurt na barça din-i slâm [iline]201 siziñ qarada bol an serhadlar ñuzd n202 
h rs z ve harami ç qub zarar ve ziyan etmemek üzre yah  zabt ve muhkem tenbih 
iteriñüzge ve dahi Öziden ayqa bilen qazaq [ç qarmay]203 yah  zabt edüb Qara 
Deñiz yal lar nda bol an halq rahat bolur a ve dahi ötken ata ve dedelerimiz ve 
a açalar m z bol an havaqin-i salifin aleyhimü’r-rahmet ve’r-r zvan hazretleri 
zamanlar nda siz qarda m zn ñ ata ve babalar  bol an q rallarn ñ dostluq itüb 
cibere kelgen vergü ve hazineni her y l zaman nd n qald rmay bi-qusur 
köndermek art  üzre barça ahd ve peyman ayan ve beyan [q l an]204 irdi bundan 
soñra vilâyetiñüzge aq n etdirm y ve be  ba  könderm y zabt edüb qaçub bar an 
e q yân ñ muhkem haqq ndan kelüb Aqkermen ve Cankermen etraf nda bol an 
barça Tatar ve No ay halq[ ]n  dahi sürüb Q r m a ketürüb e q yâ ve haramzade 
tayfan  öltürüb cezas n birüb bizge tü ken barça dostluqn  ve bar ql qn  murad 
üzre yerine ketürüb hiç bir sözimizde ve özimizde hata ve hilâf bolma an irdi bu 
ortal qda sizni dost ve qarda  dib köndergen elçimizni ve niçe ki ilerimizni 
muhabbetname yarl -  erifler bile siz qarda m z a ve hetmanlar ñuz a dostluq 
ve qarda l q içün cibergenimizde sav-esen vilâyetiñüzge205 dahil bol an soñra öz 
memleketiñüz içinde ki ilerimizni tibtiri ay b etib bizge qayta cibermey yoq 
etdiñüz tekrar savl qlar n bilüb haber alub zabtla memleketde munday i  bolurm  
bahusus qarda l q a bar an elçini ulay iterlermi siziñ padi ahl q ñuz a tü er i  
tügeldir dib yine muhabbetnameler bile tiley köndergenimizde yoqdur tapmaduq 
dib elçimüzni yoq etdiñüz mundan ayr  serhad cerlerimizde Ord n t qar  köçe 
tur an ilimizge ve Q r m ve No ay mallar na qarad n atlu qaza ñuz niçe 
[kerre]206 kelüb köb mal ve niçe tusnaq ald lar hiç eksik bolmad  niçe kerre 
kelgenlerinde serhadlar m zda bol an qullar m z207 bozub niçesin tü ürüb208 ve 
al an mallar n dahi baz s n sald rub tiller ketürüb söyletdigimizde asl  bile haber 

                                                 
201 Ko odziejczyk, 2011, p. 936: barçad n slam line, .    

  53.  iline,    - , 1864, . 257, 
   (  ).    ,    

  - , 1864,     , 
    . 

202  (  ):   [  ]. 
203  (  ):  ,  - , 1864 (  ):  . 
204  (  ):  ,  - , 1864 (  ):  . 
205  (  )  - , 1864, . 258:  ,  

Ko odziejczyk, 2011, p. 936: vilayeti izge. 
206  (Ko odziejczyk, 2011,  , Facs. VIIIc Doc. 56):  , 

- , 1864, . 258:  . 
207       (Ko odziejczyk, 2011,  

, Facs. VIIIc Doc. 56,     , p. 937)  
  - , 1864, . 258:  .  

208  (  ):  . 
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bildik ve’l-has l bir kerre Öziden qazaq eksik bolmad  ve Qara Deñizge dahi 
ayqalar ñuz ç qub Rum ilinde niçe illeri ve köyleri urub köb tusnaq ve mal 

ald lar ve Q r m yal lar na dahi niçe kerre kelüb deñizge yaq n köylerimizge 
ç qub afil iken h rs zl q bilen tusnaqlar alub yine raqdan 209  turub 
c [y ]luvla d lar210 ve köb zarar etdiler alay da bolsa biz ahdimizde turub sizge 
sefer etmedük ve be  ba n  zabt edüb qaçub bar anlarn  dahi talab cezas n 
[berdik]211 siz qarda m z a cibergen elçimiz Qutlu ah biyni qadimi vergü ve 
hedayâm z bilen tiz cibermegiñüzni til y iki y ldan art q sab r eyledik siz dahi 
bugün-yar n dib cubat b hazine ve elçiñüzni çaq212 Ba dad qal’âs  feth bol ança 
ciberm y elçimizni tutdu ñuzn  tahqiq bildik elçiñüz [keldüginde] 213  ayin-i 
qadimi üzre s y ve riayet bilen elçiñizni keltürüb hedayâ ve hazineñüzni 
aldu m zda ötken adetçe tamam kelmedi biz burun  a açalar m z qadar 214 
dostluq etmedikmi dib sor an m zda az da bolsa bud r bah n ñ yüzine baq lmaz 
dib elçiñüz cevab verdikde 215  biz dahi elçiñüz e cefa itmey yah  s y ve 
riayetimiz bilen siyür al m zn 216 birüb bu zaman a dek cibermey [qonlad q]217 
ve burundan hilaf edüb218  dostluq aras nda hil f edüb vilâyetimizden al n an 
tusnaq ve köb maln  ve hazinemizniñ n qsan n dahi bi-inayetullahi’l-meliki’l-
mu’in tamam haqla d q imdi siz de bolsañuz saadetlü ve devletlü Hünkâr 
hazretlerine elçi ciberüb yene burun day [bar ql q]219  tilebsiz gerçi Hünkâr 
hazretleri ulu  padi ah ve bizim dahi ulum zd r biz dahi siz qarda m z bilen 
bar a kelgenmiz sizde imdi haqq m z-sözimiz qalmad  imden soñra saadetlü 
Han a açam z hazretleriniñ ahdname-i Hümayun  mücibince eger qaradan ve 
eger deñizden qaza ñuzn  yah  zabt edüb ehl-i slâmdan bir ferde zarar 
olmamaq üzre ve h rs z ñuzn  yah  zabt edüb öltürüb al an mal n qayta 
cibermek üzre ve qanun-  qadim üzre her y l dostluq yçün vaq t ve zaman nd n 

                                                 
209 Türkçe Sözlük 2011, s. 1124: rak ‘uzak’. 
210   (  ):  .     

, (Ko odziejczyk 2011, p. 937, note g),  ,  
     c y luvla d lar. 

211  (  ):  ,  - , 1864, . 258:  . 
212 . , 1869, . 458. 
213  (  ):  ,  - , 1864, . 259:  ; 

Ko odziejczyk, 2011, p. 937: keldügünde; , 2017, . 438: keldiginde. 
214    Ko odziejczyk, 2011, p. 937. 
215  (  ):  ,  Ko odziejczyk, 2011, p. 937: v rdigide. 
216     53. 
217  (  ):  (    Ko odziejczyk, 

2011, p. 937),  - , 1864, . 259:  . 
218     (Ko odziejczyk, 2011, p. 937, note i),   

     .  - , 1864, 
. 259,   . 

219  (  ):  ,  - , 1864, . 259:  . 
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bir kün keçikdirmey220 bi’t-tamam hazinemizni ve sair  toquzlama hedayâ ve 
vergüleriñüzni bi-qusur köndermek art yla niçük kim Han hazretleriniñ 
ahdname-i Hümayunlar  içinde dahi beyan q l n and r bu minval üzre sözde to r  
tab lub dost ve qarda  bolur içün elçiñüzni siz qarda m z a qayta könderüb 
ahdname bile ulu  elçilerin köndermegin biz dahi Han hazretleriniñ ahdnameleri 
üzre ahd edüb dostuñuz a dost ve tu man ñuz a tu man bolub dostluq ve 
qarda l q içün bizim dahi ahdnamemiz bile q dvetü’l-emasil ve’l-aqran ulu  
elçimiz Devlet az  zide qadruhun  sizge könderdik imdi siz dahi sözde to r  
tab lub ve muhkem dost ve qarda  bolub bu minval üzre qaradan ve deñizdin 
qaza ñuzn  zabt edüb hazinemizni bi’t-tamam cibergeysiz ulay kim ahd ve 
art m zda muhalif i  bolma ay özimizden ve Tatar askerimizdin ve qaraç  

qullar m zn  barças n men’ ve def’ ve zabt eyledik sözimiz birdir hiç hilâf 
bolmasd r bu kündin soñra dostuñuz a dost ve tu man ñuz a tu manm z ol art 
bile kim sözde to r  ve muhkem tab lub elçi ve hazine bilen dostluq ve 
qarda l q ñuzn  bildirüb ömr-ü ah r aça221 dostluq ve muhabbetlikde ve barça 
ahd ve peymanda çinliq itkeysiz o lay bol ay dib hat bitildi baqi ve’d-du’a ala 
etba’i’l-Hüda fi evahiri mah-  Rebiü’l-ahir seneti 1050. 

Q r m Geray Sultan bin Selâmet Geray Han 
Bi-maqam Ba çasaray el-mahruse 
 

   
        

: 
    [  ].  II:  – . , 

2016. 
 

  :  ,  ,  
      

 (14195, Fabeckstraße 23-25, , );  
sebastian.cwiklinski@web.de 

 
 

                                                 
220  (  ):  .   keçkedirmey 

(Ko odziejczyk, 2011, p. 937) — . 
221  (  )  - , 1864, . 260:   . 
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